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D. HERHOGENES, seAoríto de aldea. 
JUANILLO, su criado. 


H moa 


TIRILLAS, chalan, amante de Sebastiana. 
DOMINGO, cochero. 

TOMASA,’ latidxMnÉi qrtWla ■ttc Damlngo. 


TRES EMBOZADOS. 

UN CABO DE RONDA." 
UN ALGUACIL, 


Algutól» ^lo. 


La eteeaa pa$a en Madrid en IS08. 



Etía comedia et propiedad de la Galeria tiínlada^^^ ^ 
El Teatio , cupo dnedo pertegnird ante la lep al 
reimprima ó repreeente en algún teatro del reino 
ccmemitimienío. . • 

'f \ ‘-Í. 

.«imoAi# 

«i .1 .‘I '»■» .1*0 

i* ..'kí* 'Ut'j 
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ACTO UNICO. 


J 


..M, 


El teatro representa una calle con balcones y rejas, alumbrada 
por los faroles públicos. — A la izquierda la entrada de otra calle, 
j ii la derecha, en seqnndo término la puerta de un bodegón, 
sobre la cual habrá una gran muestra en que se lea; Bodegón 
de la SebaeUana, sobre la muestra una Teutana practicable. < 
• ■ ^.1 ' ■. ,, \ \ 


ESCENA PRIMERA. 


Al levantar el telón aparecen HeaiióGERes y íoktHlLO'en'eitiiid de 
talir corriendo por la boca calle de la izquierda, y Hentógenee ha- 
bla en el interior. ' 


’ti I ; 


Herm. 


-JoAmL. 


Herm. 

JOARILL. 

Herh. 

JUAMIU. 


. 1 ■ • , ; 

Tunantes, cobardes! Grande hazaña por cierto; ciento 
contra uno; y sin embargo, buis de este pobre aldettno, 
que para su defensa no cuenta mas que con sus pu- 
ños. Canalla! < . ,ri 

Estáis loco? Cualquiera que os oyera, creería qué efeor 
tiramente habíais sido atacado por un batallón de co- 
sacos. , 

Pudiste tú contar cuantos eran? - 
Y sin gran trabajo, porque era uno solo, y-l. 

Qué estás diciendo? . . 

Larerdad. , .. ...vv.n' ?A,,iaiT 


m 
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■' Pues amigo, entonces es pferiso confesar, '’que así co- 
mo á Argos le suponen los poetas cien ojos, mi adver- 
sario delw tener cien manos, en cada una cien dedos. 
Juanill. Con que tanto menudeaba, eli? 
lIsaM. Tanto, como que no tengo parte de mi cuerpo poc pe- 
queña que sea, que no haya recibido su buena ración 
de guantadas. Estoy hecho una breva. 

JuAMLU y algo mas, porque tenéis las narices como una boren- 
ceua, y las orejas como un (órnate. 

Mtaa Una págin»* sio ^^os interesantes, en 

- ' mi trágica htrtorft-. Entraos W él bodegón, y si nos 

dan de cenar, diremos aquella de: los duelos con pan 
son menos. (Entran en el bodegen.) 


,i! i.idir' ;»< >' 

• lilíO '-i. i.i 


ESCENA II 

^ , ■■ (>-■ ■ ' 
-i .-C * ’i •' ^ 


./•íVil t 


.,.1 .. 


tkttfiir te^ Udeíen iiecerite, '» derecha ’é figUlerda vUríat metn 
fubieruts'. Bb ^ R»* * «»*'***' TmittAS. 

nóhwcío V íí TIO IcAfi. ikiife á 'eftcfde fiié; con -n^dií, garro 
mneo y un cucharon en ¡a mano. Alguno» ciego» con tn»lrumento», 
cantan la jota. 


(Entrando Jai- Id «« JuaniUo.) Buenas 

noches. 

(A Domingo.) Ya está er,mozo en campana.._._^^, . 

Por quélétienes tan inatá voluntad? 

Porque cr gran endino^ú dao en rcquiebrarme a Ras- 

sXe usté, tio Juan, que el guisaillo podía comerlo un 

'prfnrírpé? '* '■•••■'' ■ ' 

TiÁciaS porta iisonja.- (Lo» ciego»' dejan de cantar, Tm 
¡la» le» mil’ » '•* dando la» gradaé.) 

(ScbMik/ojm!.) Tío Juan? ,, • (. 

(AtwdfíBde.) Presente.' ■ . •' 

Como siempi'B, para dos. ' ’ ' ‘ ’ 

(Dirigiéndose al interior.) Corriente. 

En mi vida be visto sHtas de mas inal'DÍsjento. (Deja fa 
en que está aenlado, loma otra y al tentarte enellate^fcm- 

pe V cae de espalda».) xj i 

Tirillas. (Acudiendo d levantarle.) Se jizo su ihercé' nWché tWK>. 


Itsna. 

Tiiyt^S., 

íjipa^KO. 

tmlLLAS. 

DOIIIBC. 

O.I.: :!•} :i> 

W»!»'.'' • • 

ln: nv 

IIf.rm. 

luAa. 

‘Juab. 

lISM. 
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Heum. {SenladQ ea el^iuh y mirando á TárU¡tiú),X ¿(üslcd quá 
iiji. i ; . k iinporU?. ‘ • ' i .Ií;, ,.v,iíi c/ .r.in 
Tirillas. Es que tengo un güco cortuahi. ■; ,oil' aibinn 
Hrhh. , {htoorporéndoMf.), tiricias, ' M> .o! .! u-. > ..u.nn 
Tirillas. { Volviendo á sn asiento,) Várgame Uíos,>y. que dcsagrac- 
sio es er señó. ' . l-.i :ii l u , ó ' r'¡' :o.'i .r/ol 

JoAR. (Con u»u cazue/a en tainorip.) Qdó bft sucedido? , 
Juarill. Vuestras tnaldilas sillas^ que merecían uoahóguc^Ut i{i 
Juan. ; Calle usté, señó, pues si. uq hace eotodia trunta.oüqs 
que eran nuevas! i . -j •< • : 

Hkrm. Si, pero lo que es aliora son las mas ópcop^sito 
romperse el bautismo. ^ 

JoAR. Toó eso no es ná.g Vamos á ver qua o.s parece estq,non 
che el estufao. .). ■ • ;r ui> . ! ; j- ? .o il 

JuABUXtgg (Probándolo.) Es de ternera?.iví vi o« ■ n;, |.,i i 
JuAR. Pues de quó había eser? (Ap.) Mitad> deii gak y mitad 
iv.'de caballo. ( •, i' iiv.» .y^í^íi 

Tibíelas. (Bajo á Domingo.) Sabes.que So máj puestoiop la chola 
jugá una mala pasá á ese mico de don ;Hdrmqgene§?,ji 
Domirg. í'Ba/o.) y quó piensas hacer’ , j.lhé,,. y , *.| ,i 

Tirillas. Dejarlos en pelota y amarraos á pmi rojai pique tonieM. 

er fresco. ¡.-i)! tii o> ,.l. !í; / -.k,-¡U 

Doamo. Pmda, sería la chanza, porqupda.iDQcitf.e^tó fr^ay. 
húmeda. Con dejarlos en mangas^ide, camisa, tienen 
bastante. • '.Vjlaiviivli • I ,k»m:i 

TianxASk Tienes miedo? L ^ :• • i , i.- < ii ii¡> ■ •i avu'l .Tf-Aut^. 
Domirg. ^ Yo ni chispa, y menps á ese pai- d» jpelgtuvs.' 

Tiriixas, Pues al avio. (Se ¡manían, saludan tt adlen.) \ , .raali 

...TV ’j .■ ,:i¡ ■■!!! •. Oí' ' ;■ ■>uj .'lyzuí.'í 


es«»(i;ni; 


i ‘’O'J 
. • ' 


HbRIIÓGERBS, JÚaR, JüARILlÓ, y ^pAyTíÁ»AÍ‘^ "''^| 


' . I ... ■ . > ; >■ í. r l.-í b. -.',.' 

IIerk. Gracias á Dios que se marcharon. ,¡ |.. 

ioARiLL. Pues yo, no los tengo todos conmigo, porque íie qo(ad» 
- : )' que hablaban en secreto, -y nos . miraban con malos 

;t,. ij; ' 0 j 06 . Hii.ii-nijJ ui:.i>i: i;l 

Hebm. Aprensiones. ' ;í :ü r i 

loARiLL. Asi decís siempre que preveo alguna desgracia. nozp« 
creels y luego salimos descalabrados» , , i cj..,,, 

JüAR. (Aceradiideae.) De qué » trata, aeooteñ? . i . ií y.i .jj 
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lleiiB. -D* Tirillas, qua me parece un Bolemoe pillo.. 

Joan. No diga usté eso por María Santísima, que es un gúen 
muchacho, y mú honrao. 

Jvanili.. Pues con todo, mis dudas tengo de si fué ó no fué él 
.. . quien calentó las costillas poco há, ú mi pobre amo. 

JuAS. Con que han pegao ó usté! cuanto lo siento. 

Sebast.' {EtUruudo.) Olel tanto bueno por acá. 

Heru. Dichosos los ojos que te ven. 

Sebast. Que quiere usté, no se puede repicar y andar en la 
procesión. 

Her«.' ' Vamos, que ya sé yo que... ' . 

Sebast. Quiá, esas son aprinsiones de usté. 

Hebu. Mas te valdría que lo fueran. 

JuAS. Pus que se la flgurao á usté. > 

JoAMiLL. Lo que se le figurarla á cualquiera, que esta nifta ui- 
da en amores con el compadre Tirillas. 

Hbrm. Eso es, con ese fantasmón que no se sabe cual es su 
oficio ni de que vire. 

Juan. De lo que toos, de lo que c<^. ' ■ 

Joariu.. Sí, pero no sabemos de lo que come.' ' 

Juan. De 8U industria. ‘ 

Herm. Ya! de su industria... ' i-i 

Sebast.' No baga usté tan malos juicios,' mire usté que silolle- 
' .'gad saber.;. ' ’ 

Herm. Le defiendes? 

f Sebast. Pues uo que no, si vale él solo mas plata que Uiitos 
los fiitraques del mnndo. 

Hern. Vaya, que no te puedo oir. Adú». > >: 

Sebast. Oiga usté, que eso de que no se me puede oir... {U 
eoje per lo$ hombro*, él camiud de espalda* hácia la puer- 
ta, íropieta en una tilla y cae.)' 

JuANiLL. (Acudiendo d levantarle.) Cero j van dos. 

Sebast. • Se ha Ustimao usté? 

Hern. (Levanldndou.) Mas que el porrazo, me lastima tu in- 
gratitud. ' 

SsBAfrr. ' Sa enfadao usté? Vamos no desconfie del toó, que 
hasta er fin no se canta la gloria. Ya sabe usté que es- 
ta uoche tenemos un poquito de jolgorio, y que puede 
hallarse en él si gusta. ^ 

Joan. ’ Lo menos son ya las once, y -voy á cerrar, con que, 
hasta mañana. . • , 

Herb. Hasta mañana ó hasta luego. (SaUa iodo*.) •! 
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í >l0'! Olí i.tiv hn iiH, .*hs )1 

.<<'/! :n ■'! i;T iri 

ESCENAolVi^. r,qot 1,1 fiou'l ".I .11 ». 3 
. LletJj tíib i;I sleJiiiQ ".£ .#»H 

üecottuiaü ds 

•• j,cqioi’.t» iiii ab fcsoiii '.■bncvV) 

.í>.ii il¡'.ti;üq wji V onoínilD 13 ".t .hk3 
Hemi . Cerremos por hoy et libroi liíuesérés' tteotdrás» 

mos &'deKiMtf ;o'lincnoJ ooobula 13 
JmnAit tV-en ddnde? bnobieuoo fjííii .uoolcdo !o .j.iika jl 
Hkrv. Cdmo en ddndef «oibüesM'piMidili Y ,MÜra 
JoAiiiLL. Sí, pero será sobre el duro suelo. íd»a cnonfl “.t .««3 
Hcrm. Pues qué faa ««cedido?: yo-. yo 3 süp ODabeigA “.£ .««3 

JuARiLL. Friolera, que los agentes de la HacieAÜydiáh cat^dé 
con todos los muebleb dé^ lá efl|»;jpdrq««<ái'(lu«&««á 
j>ftoai;r.iiiTi«{nbá etgiil»ídió tadubtifialliiriniii 02 cioi!/. “.t .i¡r3 
Hnd.ril-Peroin«ae(ro eqsipiqe «sti sujeto acüad d-CáMríbucion? 
JaAmLO. €aa geot» no distbi^l óat^'^soti todoj y*deOpues que 
se queje el que quierai^ii uo íbiI ol oii Í2 ougil 
ltenk.2»t)iFaéciBietiqQ^pé y nie niráa'loséorfiobiuosa)! 

JuÁNiLL. ' Bueno seié que os oigan los que no(lD'>0VDt'‘£a seme- 
jantes casos, siempre he oido decir que, sardina que 
lleva el gato... ^3323 

Herm. y bien, en tal Cáso qimrMremre, en dónde nos refugia- 
mos esta noche. 

JoAiiitL. Y me lo pregBntais'4B)i?i.Si«m|U'e será en la posada 
de la Estrella. 


Hfaui, !ihl4a;/|ué!M.ddnsoilio.dueraio yct^' iremo» :át«asa da it ' 
Tomasa, nuestra lavandera. !anili>ii»»Ii <tin 
JoAMiLL. Pues andando. (Echan á aaáaK^ )>«) ,or>n9ll?l ..umAol 
; li cibov.li lol» tíoidaiiil icvhq oL liotl oni ,íiu[> buuH .kr:iII 


FCCFHA V ^ •nni’ioup 
^ .«flUfi.riT'ioy (.v«bv,ethi'V) 
floteo ügnoJ oop oo:>iw¡ ol ,o( Y 
'nei'JcuJl^ l<oa,i|t8JiOB4'MM.aiiao^beiiii emoKl 
...uimi ,«£Uiim aauilc ello oi» «hi^icí'. bu noT 
Emb. 1.* Alto. (A Hermigena.) /.OBoa-jou ,2Íaa¡i»T 
Eaa. S.” No te muevas. \i oop eitiiuiia Mi 

ilaad.. !i Qnéieslo que,quera6'd«mi?< l ,<'.iob[rl ol o'd 
E«r. i.** Que me entregues la bolsa. • .¡upa oh 
JuAHitr.. considerad que no seyiHaiqiM|>aQipebféicritdo.i'a ifi 
Eva. X.** Calla y suelta «i dinerdi. tui 10*1 (.Mt>m>;nti'jt.) ..uicaiI 


.JX.RAOl 

•iraaH 

.jjikamI 

.j.iiraol 

.MR.Vil 

.XJICA'jl 
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Hcri. En mi vida ho gastado ^olsa. 

JoAintL. No tengo ni siquiera un cuarto. 

E*b. 1.® Pues la ropa y|ífiní«5^3083 
Eaa. 2.® Quítate la chaqueta. 

HERijr ; {QuiíÜndetttíffabttnifdétutaMio.yQvieT^ moa? v't 
iuARiLL. (Dando la chaqueta.yLa m^or pieza de mi equipaje. 
Ehr. 1.® El chaleco y los pantalones. 

Ehbv LQ»..,paoUklonp8: y,«lfllia)Qco.,.,l i-,. 

Herm. El chaleco tomadlo; pero los pantalones... om 
JuARiu.. Vaya el chaleco, mas considerad que no gaste ctdaoa** 
cilios, y seria viploeo el quedartne.U iis oin^'t .KHaM 
Ebb. i.® Bueno e8tá..oi<iu^ oiult la i,; ot'iq ,ifí ..uir/ul 
Ekb. 2.® Agradece que soy muyjnlra»«s.e$aBipoearu .vaall 
Ukim. j iGracias. : iocll al oti aol •.•up .liioloh’l .j.iiraoI 

Ibahillmí Oáoaap Joipague á usted. ■’-.lItU f'Ol Rolllll IIOT 
Ebb. i.® Ahora se árrímaji ustedes &.esa |>áred !y permanecen 
Vmii jitdi-isiiz movense yisjn cbistar, p«e>«apoeiof;deiBédia Wra, 
'ti/p e-iuf] y cuidada; ¡porque hqbrá quieta dos «bsorve y los ca»> 
tigue si no lo hacen asf.i .«ji)p ¡mp l-i 
Herm. Descuidad. (5 o erríiiKiB d io pared p. loa ambaiadot dtiéi 
*no« ii.'(poree«i,)iiii ^op f»ol iir',;io po -lop w:*a oiisnll ..ijirajI. 
"iip mtilna? ,aiJp li-ioh obio t>il unjin^i^ ,f.opa-) a'jlur,(_ 


iiiRiil'.n W(i íil'iiób no ,- 




.•fviuC'.'í'J >tllll 

i>! lio i¡i >e vHiniNiilCEHis, Juáfliixo; iq ol .'•>!! V .j nr. .il 

.;¡|l ni- .'l i;l oh 

Hcah..' 'i'(Aisand« ku ajot <at cüto.) Hasta 0«aQdO‘'haal de dunár 

mis desdichas! .iii i!iui¡<l! int<‘>iui ,béi¡aiii'I 
Silencio, porDieaitu í> nfiA>A} .uluiuliUb --lu'i .jj'a.'íI 
Pues qué, me han de privar tambiea def derecho de 

(rJuando.) Qué 


JvARttX. 

Hau. 


JoAntLi. 

Hebh. 

JuAniu. 

Herb. 

Jdrriu.. 

Hbrm. 

JvAmu>. 


Y yo, te parece que tengo calor? 

Piensa usled/penaanecer^noolio «A esta sitaacieu? ‘ 
Por mí saldría de ella ahora mismo, pero... 

Temeis, noeseso?. (.i9nií<>Rvv:\\ í.) .ojIa ®.t .hk i 
D e manera que si sU}iien>qiaB,.j' oJ o/. ' Ai .ukM 
No lo dudéis, lo meaoa^stan, ya.4 uA ^uarto de iogiiá 
de aquí. i¡l aonyvTní» .••¡u a:ii,' l 

Rebb. >d,jJeaitév«pdí'quq>raeMi»eeaiBDs d ¿ampo? ..i wn )< 

JoARiLu (AvanzoBdo.) Por mi al motíteMojiou^ ¿ jjibiD .uxll 
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>Jú por alU y yO'por a<{QÍi ^ {Desparecen mn'^oriade^ 
»n <•- reeka y otra por la izquierda, y viviendo <i entrar al mis- 
,rí . ilituma tiempo, teatazten p esalamtn.)- - < >' M 

Lo1.dosw Quién vé? . . ’• •.■■••i U ¡ ■ -i- ¡ > ¡"j 

Hírm. Ño responde? ■ 'v Jii: i f,¡v. i 'ii.. 

JoARiiAi. y»ya que no os creía tanxolMrde. > , ’ ■ '<? 

Usnii.. i.,.Ni yo á tí Lin coHoil V bien, qué has visto? ’> 

'V« aadai, y vob? >p "i •<; •■u;. L;v>ihí' 

Herh. Nada. j iiii< • 

JoAiRLL.' En Ul casD' nkarchemos y vonmos ni 1» Tomasa se 
da de nosotros, y nos recoge pól esta InOOhei 
IkRk.'U i-Vamdi. (Sa/en papja deree/tái)' « "'•i, " I' 


E 8 €ENAn¥it.:i 

Decoración de calle dutinta de la anterior y formando una plazuela 
con algunas mesasyfttaglndOsi Kn td ftehadn déla izquierda uno 
puerta practicable, y otra ú derecha, sobre la cual habrá ventanas 
tambiau practicables en el primero y segundo' pMO.t-^UtftaÚGCRtm' 

I ttw o' > \ JM'MILI.O; •■■i'í'.itt >■ > • '.I '•> 

■•jd" >11 j.' • li"’. . í I" • t i'viiil 

Juiifiu. 1 .' Si las UMS no me engañan', Üéteaos aquí eri el térmi-^ 
no de nuestro viaje. .í-'-.un 

Htaa. Túdebes saber bien )a oas». » «» > •■-(u :¡>iO 
JoAMLL. Si por cierto, aquella de allí enfrente. >(>Seña/i»(ftf.)[>"/ > 
ÜERM. Llamemos. {Se acercan á la puerPs,) " ‘ f '¡"i' 

jBR«ltLli' 0 UálltO»gOÍpOSf ' r' • i ili- I' --t-V U* it J.; .l:KI • 

Ua*M..: »'Cuaotoe>8«in.preolsos para qne ilos'abram’é 

JaiiBiLCiiiPqes aHá vá. (Llama con fkarza yrepetidemente.)'> r,>i/. 

Hibmí'!. b'llas fuerte, mas fñerte. Déjqmo A mi. {tíotha'ílermdjfe-i 
i<!‘ .11) dea, y de repente abren ana ventaba del primer piso y ar- 
y»ui i tejan en silencio un llquidoqué él calillca después.) Santo 
•é l i'!"jDíosI rae ^n puesto beOlio ana ‘sopa. {Se separa de la 
■.>>Mua: ! puirttt,:K sieatOi y listando las ipauot á la» narices, pro- 
,oaipaHi)>]fuf;.Uiy’que>pesteji;Ouaiqüi«rh> diña que esto 
es... Habráse visto cochiiulda!seme|aute! <Y por tinj Sí 
hubieran avisado si(]diehk>i¿oit la hrase de «oguaivé^i 
pero nada, allá lo encajo, y iaiga doride cnjñre. -oiii'l 
JuAaaLjdAhara inas >qu« onatÉi'Mnecdsitutnos^qaé nds abráis, y 
-1 Hli.n ■> nsi puesi, pornu» qne itacnú.>(blénM desaforadamenlOi) 
liBkm. vMopttOco quo á lq postro habremos d«' pasar la nocln* 
t, «'>'al<raso^'iini'jque> nos pese»»' i .i"a'>'''»> 'é 
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JoAniLL. Pu&{ ea ese caso yo voy i bascar nñ alojamienUK (Se 
dirige d ana de la* me*a*.) Olal vamos qbe esto no es 
tan malo. Lo que es cubierto y cama ya encontré. Si 
08 conformáis (A Hermógenet.) con aqoeiio del- mal el 
menos, podéis imitarme. < - ' 

Hbsn. Allá voy, y sea io que Oíos quiera. (Se acerca d eOra me- 
*a g examina el tilia coa dóenciom.) No es una cama 
nupcial que digamos; pero qué remedio, á fisdta de pan 
buenas son tortas. ' 

JuANiLL. (Tendiéndote dabafo de la meta.) Lo que es yd ya ostoy 
acomodado. Buenas noches. , ' 

Usas. (Lo mUmo.) Cómo ha de ser, paciencht. Buenas noobeA.! 

ESCENA VIIK 

• n • ■ ■ ■H' 

Los MISMOS, on CABO gea randa. • . ... v.' 

.Cabo. Hagamos alto y descansamos qn momento. (Seetparcen 
á loe cotladat gaedande talo» el cabo y un alguacil.) 
ÁLGCAC. Buen jaleo llevamos esta noche. 

Cabo. , ; Como que nos baliAmaS'cea circujutaaciilsifestcaaniÍH 
narias. / i.- 1 . ; •■u oii 

Alcoac. Ola! mas do qué se lra|i|?ii > ,! .. .«..ilnhiVi .hskM 

Cabo. De un motin. i i,, > 

Alcoac. Y con que objeto. ,f. . ..'.uniirn.i.i v««J1 

Cabo. Con el que tienen toilas Ins sublevaciones ' populares. 

Algunos ambiciesoe que quieren medrará costa agena. 
AlCvac. Sí; pero si salen mal, en el pecado llevan la penitencia. 
Cabo. Estáis engañado: ion promovedores de alborotos juagad 
para ganar, pmjíno para perder. El inocente pueblo 
es siempre el que sufre las cousecuem;i:is. No es muy 
> raro que aquel„que boy instiga y promueve luna aso- 
nada, sea ei que bmuuiu lirme k scuteucia de muerto 
CBOtra los ilusos que su ambición comprometió. 
Algbac. Eso «8 una iniquidad. i. ...co 

JgAHiAL. (fiMfetando.) Ah!,abl ali! louoi'lcd 

Cabo, inraria babor oido... i . :‘'a 

Uebm. (Volviéndole.) Válgame Dios, y que cama tan dura! xitil 
Cabo. No bay duda, hácia alli (¿ieriaíaada.) hay gente. Halicr, 
reconoced bien^todoe esos puestos. (El alguacil qua lle- 
vará la Ünterna, recorre loe pueetmde tuto en otro.) 
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Algoac. Aquí uu hay oadie, ni aquí tampoco. Aquí sí, aquí hay 
' un hombre en mangas de camisa. (Pasa al otro puesto.) 
Y aquí hay otro con el mismo uniforme. i 

Cabo. (AeercáHiou.)kn\hOi, señores. (A Hermógenes y Juanillo.) 

Qué hacéis aquí é estas horas y en semejante traje? 
Uehi. (Levanlindose.) Y á tos qué os importa? 
ioAsiu. (M.) Vaya que me gusta la curiosidad... 

Cabo. No es curiosidad, sino obligación. 

Uebm. Pues qué, sois acaso... 

Cabo. La justicia. 

Hcbh. (Quitándose el sombrero.) Perdonad si... 

Cabo. Contestad francamente, pues de lo contrarío me veré 
precisado á enviaros arrestados al principal. 

Heaii. Podéis iiécer lo que gustéis; pero somos dos hombres 
honrados. 

Cabo. Separar á ese otro. (Al alguacil.) Y yos (A Hermógenes.) 
proseguid. 

Hkkm. Dos hombres honrados; pero harto desgraciados. Sabed 
que habiendo sido desbalíjada por los comisionados do 
apremios la case de huéspedes en que nos alojábamos, 
■ nos decidimos i hnplorar el auxilio de nuestra lavan-^ 
'' *' dera, que vive en esa casa de enfrente; pero al camH 
nar hácia ella, fuimos asaltados por dos ladrones que 
t nM dejaron como veis. Con doble motivo rédoblainoH 
nuestros esfuerzos para que la tal lavandera nos abrie- 
se; pero todos fueron inútiles, lo único qne coasegnii 
fué que me bautizaran con... Ya veis qne estoy lieebo 
una miseria. “■ r. i - •m- •' ¡ r. i .mr/ii, 

Cabo. Está bien, apartaos y que venga el otro. Acércate túi 
(A Juanülo.) Dimo, por qué habéis dejado-á estas hora» 
vuestra posada? ' > ' t< . •:! 

JoAüiLL. No habiendo entrado en ella, mal hemos podido dejarla. 
Cabo. Pues edmo asi? • m 

Joanill. Porque esos piadosos señores, encargados de los apre- 
’ míos de la Hacienda, no tian dejado mas que las pare* 
des en la casa que morábamos.' ' ' r 
Cabo. Pero ese traje? > ;vi// l 

Jbavill. Si os choca, preguntádselo á dos caritativos señores, 
que no há mucho nos despojaron de nuestra ropa. 

Cabo. Y qué, no teníais alguna casa conocida en doode po-^ 
deros refugiar? ■. - 

iuAXiLL. Somos forasteros, y no contábamos mas que con ia de 
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Cabo. 


íIeh*. 

Cabo. 
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uu 68 tr& luvandura; pero ó no do 6 ha oido. ó iio Imqae* 
ridoabririios Ib puerta. • • ■ 

Que venga ose otro; (Se acerca Htrmógeiut,) ta unifor- 
midad de' vuestras declaradotlcs . demuestran que no' 
meiitis, y que por lo tanto no'hiiy móríto p&ra sospe- 
char de vosotros. Podéis volveros de huevó á vuestrb 
escondite; pero os prevengo que ostei^ ihuy alerta,' 
porque la noche ofrece gran peligro. ¡<:' i o . 

Ya falta poco para amanecer,, y entonces.. jo t 
Como gustéis. Vamos, señores, (A ta ron 4 a.) sigamos 
nuestropaseo. (Marehan y dttapareoeaX ' i 

I ' . . j'i. *.• ¡:; ’f” A 
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.-.1 ; • -...IVARItLO y HíRMÓOgUBS. y > 


JuANiix. Razonable me ha parecido et (^andante. qi 

HaaM. De esos entran pocos endibm. !■ ' ,i <!)|> 

JuArocL. ¥ qué hacemos. ,i ; ' • , i >'1 n • , 

Hbrb. . <Yo estoy resuelto á iwsar el resto de la noche pascando. 
JoAiuLL. Pues paseemos. (Patean en «Jeaolo, y áetput* de algu- 
• ,1; , ,not insíantet taparan.) . > ;¡1 , 

Hbm. Me habia parecido percibir allá á lo tqjos un .ruido co- 
, ' mo de... Elscuobemos. I 1 n% . >. - ,:tn 
JoANiLU Ciertameitlo, se oyen «D confuso algunas voces. 

ILtna. Üud será? .. ''u, ñ .f 

JoARiLL. Ya parece que se oyen mas cerca, ■ ■¡ai .m 
Hom. Será algún molin? , . .i li! '.1 

JuAmi.1.. ‘ A estas horas no puede ser otra cosa. • 
nenii. Lo mejor será retirarnos hácia aquel lado. (Se retiran ú 

I. ■ ;i lo mot oeatta.) I - r ; 

JoARiLL. El ruido de voces se aumenta .y so acerca; pero no se 

•ID . r percibe bien lo que dicen- •( 

Herm. i Guardemos ' .silencio y esperemos. (Se oyen voces que 
gritan viva et rey.)\ .,1 ■. 1 -1; i « r; 

JuASILR. Oísteis? ' , .1 ..M 1.> ' . ..lA,') 

Ilata. Gritan viva el rey. No bay duda., es un motiO'. (Se «é ei 
,i:<¡;retptander de muchas luces.) .iiu .'i' ■ . <q) 

Jdariix. Ya están aquí - i b!. / . *• 

IIerh. Silencio. '1 


7 ‘''I' ...I -oií;;.- .... ' 
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PtfKBLo. Viva el rey y mueran loa iraidoresl ; ,r-it . i ^ i, . 
Emüz. Bien, muy bien iijos roioe, abajo’ los tmldorc», h» 
enemigos d^l pueblo, los que enriquecidos iá espensáS 
> . iii,i („ de vuestros afanes y sudores, oontenoplad con desden y 
.> .¡'1 / . se rien y se mofan de vuestras miserias. Los que desde 
• . sus suntuosos palacios, ediCcados coa el pan de vues- 

M.. I . troS liijos^ desde lo alto de .sus magnificas p carrozas. 

. -■'MÍ/ costeaiks y sostenidas con la sangra do los pueblos, 
>M.’i i,;,' ' OS dirigen miradas desdeñosas ó insolente^ y os apelli- 
dan canalla, sí, canalla. Así 'apellidan sin ebsér al pue- 
' I' ■ blo esos sibaritas, esos sátrapas del mediodía de la Eu- 
ropa. Ellos nadan en la abundancia, disipan y Juegan 
y derrochan en tanto que vosotros y vuestros hijos pe- 
recéis de hambre y desnudez. Esta es, pues, la ocasioíi 
de mostrar á esos hijos desnaturalizados' de ila patria, ' 

- i que ha sonado U bora do vuestra justa veh^nza. Sub! 

- > y no haya tregua ni perdón pam ellos. ^ 

PoEBlo. Viva el rey y mueran los traidoresl , •. .mi 
Her^. (dp. <» Jiíoní//o;)'Esto no me gusta nada; .; :n 
JCAniii». NI á mi tampoco. > 

Mbhm. ' *■ Veamos si pódenlos escurrirnos á lo Inrgi^dela pared. 
(Se penen en movimienio con ¡a mayor 'cántela, pero son 
• al fin descubiertos.) i v • ■> . 

Dos ó TRES personas á un tiempo. Aquí hay dos espías. {Detenién- 
dole*.) I ■ 

Pueblo, (d praade» roce*.) Uros. Arrestarlos, . v^ .. , 

Oraos.’! ''No, ahorcarlos. ’ : ; u 

üaosi 'i Mejor será quemarlos. r.-' i. i' ‘ 

Otros. , No, füsilarlos.: 

liaos. Arrojarlos de una turre abajo. < 

Otros. Echarlos al canal. • 

Her. JoA. (De rodí/teí.) Señores,, por piedad! I ; ;¡ / 

Usos. No hay piedad. .i j . t,, / 

Otros. Picaros, nos venían acechando. • ; ¡ 

IIer. y Jua. Compadeceos de dos infelices. Somos inocentes. 
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Emoz. Levantaos y acercaros á mí. (S« acercan trimuloc, jr 
vudeen d arrcdillarte á lot piit dd embozado.) 

Emboz. Quiénes sois? 

IIern. Dos desgraciados. 

Emboz. Qué haciais allí ocultos en ese traje? 

Herm. Porque somos las personas mas desventuradas del 
mundo. 

Una voz.'Los mas picaros, querrán decir. 

Otra. < Venga una cnerda y arrastrarlos. 

Emboz. Silenciol— Vuelvo á preguntaros, que quiénes sois? 

Hbrm. Un hidalgo manchego, que soy yo, y mi criado que es 
este. Hace quince dias que llegamos á Madrid, y otros 
tantos que somos el rigor de las desdichas. Recapitu- 
lad mi historia á lo que nos ha pasado desde, el ano- 

. . cbecer, y comprendereis si es posible ser mas desgra- 
ciados. Apenas iiabia sonado la oración, cuando fuimo- 
1 iido á puñetazos y coces, que me dió un desconocido 
ai dirigimos al establecimiento en donde nos dan de 
comer. 

Emboz. A la fonda, no? . . 

JuANiLL. No, ai bodegón. 

Emboz. Es lo mismo. Proseguid. > 

Hbrm. Entrados en él, la fatalidad quiso que diese dos porra- 
' zos, de los cuales me queda aun infeliz memoria. Sali- 
mos de allí y á pocos pasos fuimos robados por dos • 
malhechores, que nos dejaron en el estado que veisi. 
Quisimos refugiarnos en casa de nuestra lavandera, 
porque nuestra habitación habia sido poco menos que 
saqueada, y en vez de hallar el consueloque apetecía- 
mos, cayó sobre mí una lluvia de... Quisiera que vuestro 
olfato me dispense de mas ostensa esplicacion. Redu- 
cidos á pasar la noche al raso, tomamos posesión de 
estos puestos, (Señalando.) mas á poco fuimos descu- 
biertos por una ronda, que nos puso en contingencia 
de dar con nuestras personas en el principal. Por for- 
tuna el gefe era prudente y considerado, se persuadió 
de nuestra inocencia, y nos dejó. A poco habéis llega- 
do vos y... 

Emboz. Y qué garantías podéis ofrecernos de la verdad di 
vuestra narración? 

Herm. Lo que es aquí pocas mas que la fé de nuestras pala- 
bras, si fuera en Almagro... 
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Emboz. Ohf sois de Almagro? 

Herh. Si señor. 

Ehbox. Cuál 08 TQestio apellido?. 

Hsiiii.,,i ; Pigarro'y .Soudoval. 

Embóz. Conozco dos personas que también lleran esos apellí- 
. / . dos. > I 

Hbbm.íI: f Pues qué, conocéis acaso al coronel Sandoval y al ca- 
ví ' ndoigo Písarro? \ * 

Enboz. ¡Son amigos mios, . '■< 

Herm. y tios mios carnales. 

Emoz. Abora reo que no habéis mentido, y que no sois lo qtxe 
.babiames creído. (At pueblo.) Son inocentes, dejadlos. 

' . j. uno .Pero os adrierto {Jl tkrmógenet.) que aquí no estáis 
bien, si por casualidad cayerais en manos de otro de los 
diferentes grupos que recorren las calles de la corte, 
vuestras vidas no estarian seguras. 

Pusano, Viva el rey y mueran los traidoresl ■ ' , 

Emoa. Sigamos nuestro rumbo, y vosotros, (A Hetmógenes g 
^. JuamUlo.) quedad con.Dios. 

Hebm. i El 03 guarde y colme vuestros deseos. 

Pueblo. . Viva el reyl {Salen de la misma forma que entraron, re- 
. .<■' pilimio siempre loi mismas noces.) 

ESCENA Xlr 

I ' HcEMOOBEES, JUASULLO. 

s, •>' . ; • *o- » 

Heee;’ Santo DiosI que babria sido de nosotros si ese buen 
.;caballero no hubiera venido al frente de la turba. 
JoARtL. ..Mo es dificil de acertar. A estas horas estamos ahorca - 
lindos y arrastrados por esas calles de Oios. 

Asaa. ! No quiero mas Madrid. Apenas araanezqa disponemos 
< . el viaja, y nos volvemos á Almagro. Siempre fui des- 
‘ graciado, pero nunca tanto como ahora. > . 

JoARiix. Qué os deda yo antes de salir de casa? No os aconsejé 
mil veces que desistieseis de vuestro proyecto, su- 
puesto que no tenia otro objeto que una vana curiosi- 
' ' dad? Has vale lo malo conocido que lo bueno por co- 
nocer, dice un refrán. > , , . 

Haaa. Tienes razón, pero también hay otro que dice, de au- 
daces, es la fortuna. 
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Joa^ill. Si, pero nos falto lo esencf»t/qtíe «l Is atAiéín. •«'«•••il 
llr.BM. Y qué lineemos ahora? .vü .¡I 

JoANiM.. Y mo lo preguntáis á mtf L»/qtitá'’éii' qmr'nñ' paite; 
que pienso liacer, es arrimfartné ft’ tiquéllV púbrta y 
; tai ine allí liastá ijpie aoianezca. q ' ^ •'»voin<;) v.m'/i 

ÍIeom. Pobre recurso es. pero no hay otro. Vamos, y Dios 

■ v> ' quiera sacamos e¿ pardo lo qae queda 'de "tiochoir (Sa 
sientan ambos en el escalón recoÍtólUM)í Cmtsala puerta.) 
JoAsiLL. Lo que conviene es estar alOpUM para huir odn tiempd 
si se acerca algún nuevo peTigro.' wim r.nil Y i'-nll 
Hbkm.i '' Ayl’qué molido y que cansado estoyl (Sa opbpa C4>mpléi 
< tómente en 7á pccrtó.)> Nó' dejes' de Inhlátíné, porque 
. > ''II sl no cLoansancio 'fnisdno, qaitá 'Contra ml 'Kroluntad, 
•" •¡i'i' tne traiga eLsuefiOi''.’' "ui' ' ' i’> ,n iid 

Jdahiuu.' Vcrcois que ju pueda re8Í8lir'irt‘'inioTii'''''''''H> 
llr.BM. En ese casopa90BniosyBérA<«ijndjor/i*ii^í'U'' 

.ioAMLL. No, lo mcjdr as estar como e8tart|o$, dormfé si'pode^ 
’’ • 'V mds, j voflga'to que Dio9iqniemf quoj'«omó''Suele de- 
cirse, no ha de ser diéüarvo’iriasujegTd'quotlas nías. 
>Urm. Tienes raron; el qno 'ha dd'ser désgrociadd^'tio eaoogjd 
• las ocasiones. Ya wqotedft dormidq.'l*hbr«hiuchaehoj 

ycu.'into sufre por mí! vV'seríi posible ,"lHooí'inio, que 
algún dia dejo yo de ser objeto de lodos los mas raros 
caprichos de la fortui^! Fh! Taro en el nacer, estraor- 
dinario en la ninez, pórtcnloso en la juventud, ysiem- 
' pre el blanco de los azares, de las aventuras prodigio- 
sas y de los suceso^' mas ibd^femdos y funestos. Por 
todas partes ha corrido mi nombre acompañado .del 
' 'I ; I * opíteto; »de el rigor de las deaipebasti ytiáíé que an- 
■" duvo acertado’el pHwrefoá qiiien ocunrrió beta idea. Si 
' ' I ' hubieran de«umarsh ktsifiraotabah;>iáS‘oant<(6ioaosvJofc 
palos, porrazos j’ipaUdas y hofetoHwde .;qué! mi pobre 
, cuerpo fuéTiador, qó séWaipér cierto escasó'.el nútnií+ 
. ■' inl ro que tocase AiCada'parW de él; perpsBiil icmbargo, 
el peligro pasado de -sdr ahorcado y . atrástrado por las 
' « calles, es áuioo entrc'todgs mis > av*!Btur»5.'.,Ojalá qué 
<" i ¡el cielo se apiadé de mí, y rae ilaje al meniíeirestituir- 
me é mi h<pgar idonnéSCieav'Utbandonando.ia maldíLa 
I ! corté. {.U csnciülr eeto ¡iatssbra ic abte He ' repenfe la 
puerta y Hermógenes cae deicspaldaá; los , de dentro le 
' ayudan á levuntar g le e.uUrpnn .una escusa . bbtaja y-unts 
capa, diciendo: «tomad y abriyaod tUcH.e ,y .iplviendo á 
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< .".j f'ctmr;)' Espemd, Oid/.. Nadá; VOlviérod i cerraí/To- 
mad y abrigaos bién, padece que me dijeron... {Deja el 
can**$» en el iuHo 9 éstinnmel ta eapd.) Uná cftpa, y tina 
copa nueva. Póiigomela, {Se^ta pone.) cqmjflieWdo 
• ' con el precepto',' y examinetifios el‘ dotiliéhído de este 

I muebloi Qué- conlendrá? ' Ab! ya caigo. Alguna -alihit 
caritativa queoyA^ mis esclamaciones’.'y fotópadecida 
r -de mis desdichas; ha querido socorrerme. Este caba^^‘ 
■ I ' to estará Cepleto'de sabrosas vhuidaí 'y algiina botella 
de esquisito vino. Obi bienhechora' criatura,' (Mirando 
' d la cOM.) no OS'Olviduréí en aniS'córlás qracítínes* 
Veamos, pues. Hinco de rodillat en el tuelo y qnfft» 
un liento'lftte cuhre el canasto.) No me engá^. Hasta el 
olor conforta. Dispertaré ú Juanillo para que participe 
- '¡' de mí asombre' y nú biietia dicha. Prró^nd, lo riiéjór 

’ • sierá proseguir el reconocimiento. (.Mete M rhano en el 
camUto y la retira! eon sorpaesa, 'altándose , fíjjeramenle.) 
‘ - Sanio lides! Seria posible qne do esta manerá... No, líO 

me habré engañado. (Se arrodilla de'nuepo) g de nuevo 
mete la mano g la corre de arriba' ditajo dei cesto.} iXáila, 
' nada, no-hay remedio, es lo mismo que md habia pa^ 
-i;-. réc'iftel (Á^lka él «ido.) Y 'esta ' prbeba m.iS. Quién lo 
•' ' imagirraraí Llamaré á Jilanillo,' sf, sr.'‘ (Se levanta y le 
’ itttma oon áfah.) JoamIIo, Juaiiillo, ‘ déspjeria, 'que ja 
tenemos á la vista otra naéva áVentürp. '‘‘''j 
JoaSill. (So - levanta precipitado y restregándose Uts'j'ojos.) 'f qüé 
tenemos, palos, bofetones ó fcosa qtlq'tee le parezpa? 
IIer». Nada de eso. Es un suceso singular.^ ' ' . ““'i 

JuAsiLL. Por de pronto no rléja'dé'ser'el veros éón capa,; cúdilr 
do al dormirme oi dejé sin ella. Yamoá á ver qué 
' ■ ocurre?'- ■' • ' 


Herr. 

- -u 1, «• 

iüANIlL. 

Herx. 

JUAMILL. 

ITerm. 

'JUASILL. 

llBMr. 

JUANILL. 

IIerm. 


(Le loma por la mana y lie acérea- al caaosie.') Distinguios 
lo qne es'eso que tienes d los piés? ‘ 

Sin necesidad de distinguirlo sé'que son rijjs zapatos. 


Si no es eso, majadero, agáchate y palpa'. ^ , 

(Lo Aocr.) Ya! ya! • ' , I ‘ 

Pero bien, qué es lo que toeas? • ' a * 7 
Ello parece un canasúj; 

Clferto,' pero un canasto de qué? '■ 


Probablemente será de mimbres. i > o . . 

También podria ser de esparto,' pédazo de bárbarri'.’^I'io 
es eso lo que pregunto', Sitió cual es su cÓntenidÓ." ' 
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JoAniu.. Es tan sufrido el contínenle, que el contenido puede 
ser todo lo que hayan querido depositar enél. 

IlcsM. Sabes que te has dispertado muy chistoso? ' 

JuAKILL. Os gusto asi? 

Herm. y tanto, que si prosigues puede que te rompa ia cabeza. 

Jdamll. Para completar la fiesta, no faltaba mas sino que los 
dos anduviéramos á mojicones. 

Herr. Te 'Sobra la razón; seria el complemento de la fatalidad 

que nos persigue. Pero vamos al negocio, qué presu- 
mes tú que pueda haber dentro de ese canasto? 

JuARiLL. Supuesto que me queréis formal, digo que no lo sé. 

Herm. Pues aproxímate y examínale. 

JuANiLL. {Se agacha, mete la man» y comieata á tetUar.) Cielos! 
seria posiblel 

Uehh. Yo creo que sí, que es posible y muy posible, que el 
contenido del cesto sea un niño recien-nacido, el cual 
por un error han puesto en nuestras monos. 

JcARiu.. Y siendo asi,, qué hacemos con ese embeleco? (Ateman 
al batlidor doiembozadot.) 

Emb. i.° Aqui hay gente. 

Emb. 2.° Permanezcamos ocultos y escuchemos. 

Herm. (Reconociendo nuevamente el canatlo.) Ya no rae queda 
la menor duda, es un chiquillo como un ternero. 

JoAinu. Aun cuando fuese como una vaca, le soplaba yo de 
patitas en la inclusa. 

Herm. Infeliz! y qué delito ha cometido el angelito para que 
le tratemos con esa crueldad? 

Emb. 1.° (Bajo ali.^) Hablan de un niño! 

Emb. 2.° (Bajo al 1.*!) Será por ventura... 

Emb. 1.” (Lo mitmo.) Veamos sí prosiguen. 

Juarill. Pues si no seguís mi consejo, no sé yo que és lo que 
podréis hacer de ese mueble. ~ > 

Herm. Mi pareceres que volvamos á llamar en esa casa don- 
de me le entregaron, y devolverle, haciendo ver que 
han padecido equivocación. 

Emb. 1.® (Lo mi«mo.) Oíste? . 

Emb. 2.** (Id.) iNo hay duda, es él. 

Emb. 1.® (Id.) A qué esperamos? 

Emb. 2.® (Id.) Salgamos cuando querajs, y los moleremos á 
palos. 

Emb. i.® (Id.) Esperad. 

JcAmi.L. Con que llamo, ó no llamo* . 
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Y si cometemos tal vez una torpeza? El debe ser el 
fruto de algunos amores secretos, y podríamos com- 
prometer quizá... Lo mejor será conservárle, y maña- 
na pensaremos mas despacio. 

Eiu. (M.) Ya es tiempo, vamos. (Salen repenitnamenle, g cada 
’ - UM tttjeía á otro, el primera á Hermógenea y el tegunda 
dJttattiUa.) ■ I I ■' 

- ; II V \ 1 : ■ 

ESCENA XII. 

Los MISMOS, dot Embozados. 

Emb. 1.” Quién sois vos? 

Herm. Yo, un desgraciado. • • '• 

Emb. 2.® Y lú quién eres? 

lUA.HiLL. El apéndice do aquel. {Señalando á Hermógenet.) 

Emb. I.” (Mirando al cetlo.) Q\ié contieno ese cesto? Cómo ha 
venido ó vuestro poder? La verdad, sino sois perdidos. 
Hrrm. No acostumbro á fallar á ella. Ese cesto, á mi enten- 
der, contieno un niño que han puesto en mis manos 
sigilosamente, en aquella casa. (Señalando.) 

JuAMiLL. La pura verdad, señor. 

Emb. 2.** Calle hasta que le pregunten. 

JoARiLL. Callo. 

Emb. 1.° y sabéis que ese niño me pertenece, que es el hijo de 
mis entrañas. Entregádmelo al momento, y no hagais 
resistencia, parque á mas de inútil, os seria sensible. 
JoAun.L. Ola! con queesustedsu padre... (M embolado primara.) 
Emb. 2.® Sino calla le cortaré la lengua. 

JoAHiLL. Gracias, gracias. - , ¡ 

Hbr». La fé con que habéis pronunciado esas palabras, no 
me dejan duda de que efectivamente sois su padre. 

' ' ' Hay ttd energía en las palabras de un padre! 

Emb. 1.** (Al tegunda.) Toma ese sagrado depósito que te contio 
y llévalo donde sabes. 

Emb. 2.° (Soltando á Juanillo.) Adiós, buena pieza. 
loABiLt. . Vaya usted con Dios, cahallerito. (Ap. Vamot, etíot ton 
•• prudentei. Sala el embotado segundo llevando el ceile.) 
IIebm. (Al embotado segundo.) Esperad, esperad. 

Emb. 1.” Qué pretendáis? 
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Ueb)|i. Eotr^arie esu capa que «Ueron »J pnopio tiooopo 
, que el niño. ... ... „ . i. . ••t-i 

JdaÜill, Qué tonto! , „ . 1.1 i- . 1 . , 

Emb. 1.* Marchad. (Al segundo.) Y V 03 conservad la.oapa,(i4 
. Y Ponías «ato jieo anillo', qai^á por 

, . .. . v. jél podréis saber algún dia quien auy, jr si asi sucede, 

DO os pesará de liabcros mostrado itaa iiunaano y cari- 
ñoso con el fruto de mis amores. Y esc que os acom- 
paña, quién es? 

JoAsiLL. (Ap.) Si me irá fiacudii pél'i'úquello de la inclusa. 

IIehm. Mi criado. 

Emb. f.” Decíalo porque quiero darle también muestras de mi 
generosidad. " ’ 

Jdamll. (Ap.) Vamos, eso es otra cosa. 

Emb. 1.° Acercaos (.1 Juanillo.) y tomad este bdsillo^ndbteio.) 

para que os acordéis de mu ' • 

icAMLL. (Tomándolo.) Muchas gracias. t 

Emb. 1.? Añora quedad ambos con Dios, que voy donde me 11a- 
. ma el amor paterno. 1 ' ' 1 

LUpMr V JcAMM- EI 0 .S acompañe y os haga siempre feliz. 

Emb. 1.^ Adiós. (VdAc.) : i ■ . 

' ESCENA itill. r":..', ’ .■■>-. . 

i¡., ■ .1 ■ ■ ■ ' ' 1 . 

‘ . ; V* 

, IICWIÓGESES y JlAMU.p, . r ; 

ih o m" "I '• -i ■ ■' 

■/ : ■ ■ . ' "1 

UeiM. Ya.se fué. ,Y bien, qué dicea de este «Tentura? 

Digo que de estas podrinamuy bies aticederse unaañ 
otras basta que'yo- dijera basta. En mi.vida-'he viste ni 
pienso ver un caballero mas franco, amable y liberal. 

. He BM. ¡ íEso prueba que «a realidad debe ser un caballero de 
oí!,' .esclarecido limije y de colosal fortuna, i. 

JoAsiLL. fíonandor/ Míiüo.) Pocé acostumbrado ostoyáoirel 
aonidóde los métalos preciosos; pero pensorúí que lo 
que este contiene es oro acubacte y de buena ley. 
Heb». (Alzando tos o/e» al efe/e.) Si será este 00 presagie de 

, .. fitejor fortuna I para mí? Oh! y-cuánto me alegrara de 

\quo en esta noche tan aCragay abundante «n desven- 
turas, hubierb hecho erkis mi destino! f~ 

JuAMiLL. Allá veremos lo que sucede. Sin embargo, no quisiera 
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1 1,> . queen «amblo déoslos dobloMS viaieas a^na grui- 
zada de estacazos. . . < ■ . , - 

Herm. Qué hora será? . . , ' ' , • 

Jo|^xii,(.., 4 .lgp, mas de las doccv.á' mí eoteuder. ' 

Herm. Pues siendo así aun es tiempo oportuno. 

^PAMU.. I^ara qué? Ideáis alguna nueva diablura que nos salga 
ú la cara? I 

Herm. Recuerdo en este momento que S.ebttStiana tiene reu- 
, pión esta noobie? i ' • 

JoANiu. Cierto, que asi nos lo dijo. r , 

Herm. Pues vamos. ' ¡ 

Jdanill. Ojalá lo liubiéiamos pensado antes. {VáMe por la iz- 
quierda.) ' ■ 1. , . 

'■■ ■■ . . . ■ 

' ESCENA XIV: > 

Sala en casa de la SeíasUana, adornada pobremente t iluminadp 
- con las luces de algunas cornicopias. Al fondo una mesa con botellas 
y vasos y úna guitarra.— I ckh, SEnASTiANA^.TiintLAS,. Domingo, la 
Tomasa, y varias oirás personas de ambos sexos, senladus en semi- 
círculo de frente al espaciador.. 

±\\ M' ' r. ’i ' ■ • ( ■ 

Tirillas. (Levantándose del lado de la Sebastiana,) Aprovechemos 
,¡, este descanso pa remojá er palada. {Toma una botella y 
un vaso y empieza á servir vino d tas mujeres.) 

JuAiN. (Tomando oirq botella y vasa,) AHÍ voy yo, también. 

(Echa vino y sirve d Jos hombres.) 

, Tirilla^. v . Ea, clUcas, vaso en mano 
, y bebamos con constancia, 

• . . .LO.n'.V'' abundancia ,• • •• 

, del sin igual jerezano. 

Juan. Mup|iacbos, vira Sevilla, 

SanUrtar, Jerez j el Puerto, 
y tú que estás medio muerto, 

«aya un trago é manzaailla. 

DoaiNC. Sabes Tirillas, que uo los puede' olvidar. 

. Tquasa. (A /iomiugo.) De qué se trata? . , . ct 

Tibiixas. Né, de pua bumorá.:i'btemaB d la puerta y Juan y Ti- 
rillas dejan las botellas y pasos sobre la saesa.) 

Scbast. - Quién será! m.. ¡ ? . .v.;. -i- :>i 

JoAN.t\< Juraria>que.Qe-ia(aiida.'<PM«/Mnd Uapmr.) . ... . > 
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Thullas. Tíq Juaa, abra usted aunque sea al mismo diablo. 
Juan. Pero, y si es la juslicia, qué digo? 

Tirillas. Que aquf no liay mas que gente bonraá. 

DoaiNG. {Levantániote bajo á TiriUat.) Nos conocerían y nos ha- 
brán dilatao? ‘ I . ' 

Tirillas. Ni por pienso. Tio Juan, que jase osté ahí parao y cob 
la boca abierta. 

JOAS. Esperaba...' • ^ • < 

Tirillas. Pues ande osté con dos mil de á Caballo. (Sote Juan y 
a¡ momento vuelve á entrar riendo á carcajada tendida.) 
Joan. Ja! jal ja! ^ | 

‘Sebast. Qué tenemos? * • n / ’• 

Joan. (Riendo.) Ná. Ja! ja! ja! 

Domino. Pero vamos, podremos saber qué es ello? 

Juan. (Riendo.) A qué no lo adivináis? Ja! ja! ja! 

Tirillas. (Cociendo d Juan por el cuello.) Acaba osté, ó le jago 
yo yoraá en cambio de tanta risa. 

Joan. Cómo se conoce que tü no los lias visto! 

Tirillas. Pero á quién, á quién? Acabemos de una vez. , 

Joan. A don Hermógenes y su doncello. 

Domino. Vienen solos? , 

Joan. Solos y en traje de ceremonia. 

Sebast. Habrán creido qUe el baile era de máscaras, y se ha- 
brán disfrazado. No es eso? 

Joan. Sí. pero no con su propia ropa, como suele decirse, 
sino sin ella. ' ' '* 

Mochos a la vez. Que entren, que entren. 

Joan. Eso sería bueno si quisietan. 

Sebast. (Levantándote.) Pues no han de querer. (Sale y'lot con- 
duce por la mano, al vertot en mangat decamita, detgre- 
ñaioty empolvado!, te eehan todot á reirettrepitotamenle.) 

ESCENA XV. 

. ■ ‘w» 

Los mismos, Hermógenes y Joanillo. 

Joan. (Avantando hdcia ellot.) Adelante, caballeros, adrante, 
y sepamos por qué es la humorada de presentaros aquí 
á tales horas y con tan estrafio disfraz. ' 

Domino. (Dándolet tillat.) Vamos, sentaos y hablad. (Se aierdan.) 
Tirillas. (Tomando una boteUa y un voto yiirviéndoUt vino.) Si, 
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pero sea después de haberse confortado con un vasito. 

Hcrm. (Tomando el va$o.) Y no fuó por lástima que le turie- 
ron, sino por el temor de que so les muriese en el ca- 
mino. (Mirando á Tirillat.) 

Tirillas. Vaya, bebed, y dejaos de esas cosas. 

Heax. (Ap.) Ah, taimado! (¡iebe.) (Alio.) Gracia% amigo. 

Tirillas. (Dando á Juanillo,) Bebe tú. ' 

JuAKiLL. (Tomando elvato.) Bv\)0 ■^0. (Bebe.) ' • 

Sebast. Ahora referidnos por qué. 

Herm. Sabéis que me llaman el rigor de las desdichas? 

Juan. Si por cierto. 

Hehh. Pero no sabréis que para justificarlo en cualesquiera 
, otro, bastarían las que han llovido sobre mi esta 
noche. 

JuARiLL. Y sobre mi. 

Heru. Cierto, sobre los dos; pero permitid que difiera para 
después la enumeración de ellas. No quiero interrum- 
pir vuestra diversión. Básteos saber que mañana mis- 
mo, ó mejor dicho, en cuanto amanezca y con la pri- 
mera coyuntura que se presente, nos volvemos á Al- 
magro. No quiero mas Madrid. 

Tirillas. En ese caso me encargo yo de cierta indemnización. 
Tío Juan, traed aquello que sabéis. (Sale por el fondo.) 

Hf.rx. (Ap.) .Alguna nueva diablura. 

JuARiLL. (Ap.) Preparemos las costillas, ó dispongámonos para 
bajar por la ventana. (Entra Juan con un lio de ropa 
que entrega á Tirillas.) 

Tirillas. Vamos, señores, que no sois tan desgraciados, cuando 
los que os robaron os devuelven el hurto. 

JoAaiLL. (Ap. lomando su ropa y poniéndosela) Siempre sospeché 
que fuera este bribón. 

Henil. (.Ap. tomando y poniéndose ¡a suya.) Del mal el menos. 
(Vuelve d sentarse.) 

Tomasa. Vaya que habréis pasado una noche bien fresca. 

Herx. Gracias á tu hospitalidad. 

Tomasa. Cómo es eso? 

Herm. Sí, porque llamamos en tu casa y tuviste la crueldad' 
de no abrirnos, y hasta la descortesía de no contestar. 

Tomasa. A qué hora? 

Herm. A las nueve. 

Tomasa. Precisamente cuando ya había salido. 

Tirillas. Que siga la función. (Toma la guitarra y se la da al que 
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, haga de cantar.) Vamos, una cosita de gusto. (Canta 
una candan andaluta .) ' 

Seb«st. Ahora si^u el baile. (Se levantan f tacando la arquéela 
bailan la Jola ó lae sevUlanat.) <• " 

Ji'AS. (.ieomándoee á la ventana.) Ya vá amaneciendo , eo a 
queiiuono esU io bueno. (Solevantan todoe.) 
íIerm. Pues, .señores, hasta mas ver. > 

Sr.BAST. Y sin almorzar? V ' ' ' 
Tomasa. Y sin contarnos los sucesos de esta noche? ' 

IIerx He cofliurmo. Almorzaré y cotitaré. 

Tirillas Y nosotros haremos las amistades? " 

Hkm. No lo raereceis, pero S-*n, (Al piblice.)- Sed vosotros 

también indulgentes, si es que et juguete lo merece. 

< *•.. » 

‘ í> • . ■ * 

■ • ' FIN MS F, A COMEDIA. • 
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